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РУССКАЯ НЕОБРЯДОВАЯ ЛИРИКА ЛЕТСКИХ КОМИ 
В СРАВНИТЕЛЬНОМ АСПЕКТЕ 

Работа посвящена анализу лирических необрядовых песен летских коми, исполняемых на русском 
языке и представляющих собой севернорусский вариант песенной традиции. В результате сравнения мест-
ного репертуара с так называемым «общерусским» фондом в летской традиции выявлено три пласта сю-
жетов. Особое внимание уделяется сюжетам летской лирики, имеющим близкое сходство с общерусским 
репертуаром. 
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Территория прилузского района Республи-
ки Коми, исторически связанная с длительным 
совместным проживанием русских и коми и 
относящаяся к зоне коми-русского пограни-
чья, представляет собой любопытное явление 
в плане изучения проблемы межэтнических 
взаимодействий. Лирические песни, как одно 
из ярких явлений музыкального фольклора 
прилузья, занимают в этой традиции особое 
место. Наше внимание будет сосредоточено на 
особенностях бытования русского лирического 
репертуара в микролокальной традиции при-
лузья, а именно – в населенных пунктах, распо-
ложенных в бассейне р. Летки (правый приток 
р. Вятки, по прежнему административно-тер-
риториальному делению входили в состав Ор-

ловского уезда Вятской губернии) [8, с. 119]. 
Отметим, что жанр лирической песни летских 
коми является малоизученным, отдельные его 
аспекты затрагивались в работах А.Н. Власова, 
Г.С. Савельевой, Т.С. Каневой [2, 9, 14].

Материалом для работы послужили запи-
си Фольклорного архива СыктГУ (1970–2007) 
и Фольклорного фонда ИЯЛИ Коми Нц УрО 
РАН (1976–2006). Всего нами выявлено 44 сю-
жета русскоязычных лирических необрядовых 
песен в 191 варианте записи. Такая сохран-
ность и устойчивость песенного фольклора 
объясняется определенной закрытостью тради-
ции, что позволило законсервировать и другие 
фольклорные тексты, в частности свадебные 
причитания и др. Для сравнения отметим, что 
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в другой микролокальной традиции прилу-
зья – лузской (села Объячево, Ношуль, поруб, 
Читаево, Занулье, Черныш, расположенные на  
р. Луза) – судя по материалам того же време-
ни, зафиксировано небольшое количество ли-
рических текстов (29 сюжетов в 55 вариантах). 
Здесь стоит привести высказывание М.С. Ко-
сарева, который в 1850 году, занимаясь сбо-
ром материала в прилузском районе, говорил 
о консервации традиции в летской части при-
лузья и ее утраты в лузской: «Ношульские и 
объячевские пермяки, вследствие администра-
тивных, общественных и родственных связей с 
усть-сысольскими зырянами, почти совершен-
но потеряли свою народность и говорят уже 
по-зырянски. Летковские же пермяки, отдален-
ные значительным пространством от зырян и 
соседственные с вятскими пермяками Орлов-
ского уезда, удержали свой язык и обычаи на-
родные» [5, л. 5].

Летский песенный репертуар включает в 
себя тексты, исполняемые исключительно на 
русском языке. О бытовании русскоязычных 
песен в летской традиции писал известный 
коми исследователь Ю.Г. Рочев: «песни, ко-
торые распевали здесь исстари – это русские 
народные протяжные песни (кузь сьыланкыл1) 
и более частые игровые, а скорее, хороводные 
песни, исполнявшиеся также на русском язы-
ке (йöктан сьыланкыл2). Исполнители хорошо 
осознают, что свои песни они поют на русском 
языке, но они их, эти песни, все же считают 
именно своими, старинными (нэмся3) и даже 
местными по происхождению, песнями своих 
предков» [1, л. 3].

Для выявления специфики песенной тради-
ции летских коми мы провели сравнительный 
анализ местного репертуара с так называемым 
«общерусским» фондом. В результате всю лет-
скую лирику мы разбили на три пласта сюже-
тов4: 1. Сюжеты, имеющие близкое сходство с 

известными в русских традициях сюжетами;  
2. песни с оригинальной обработкой сюжета, в 
которых происходит контаминация известных 
и редких мотивов; 3. Редкие и уникальные сю-
жеты, бытующие только у летских коми. 

Группа песенных текстов с уникальными 
сюжетами является самой малочисленной и 
включает 12 лирических песен. Второй пласт 
текстов с оригинальной обработкой сюжета 
представлен 15 сюжетами. К этой группе также 
относятся песни с контаминацией разноплано-
вых в сюжетно-эмоциональном плане мотивов, 
что определено традиционными представлени-
ями и обрядовыми установками, связанными 
со статусом молодежного возраста: «Кого вер-
но я люблю, не здеся» (несчастное замужество 
девушки, отношения молодых до женитьбы), 
«Дунька думала при мней» (женское неудачное 
замужество / мужская неудачная женитьба, за-
плетение косы девушки, расчесывание волос 
молодца) и др.  

Большой пласт летской лирики имеет бли-
зость с общерусским фондом (17 сюжетов). К 
этой группе относятся песни как солдатской, 
так и любовной тематики: «За Невагою» (служ-
ба молодца петру первому), «Ох, ты полюш-
ка наша» (смерть молодца на чужбине, наказ 
коню), «Штой по питерской дороге» (расста-
вание матерей с сыновьями, корение Арины), 
«поехал наш-от император» (смерть императо-
ра в Таганроге), «Клала да клала она девоню-
ша» (ожидание возлюбленного, похороны пол-
ковника), «Ок, дай отлетает мой да соколичек» 
(разлука, переживания девушки), «Молодка, 
молодка» (одиночество девушки, тоска по ми-
лому) и др.

целью данной работы является характери-
стика сюжетов летской необрядовой лирики, 
имеющих близкое сходство с песенными тек-
стами общерусского репертуара. Остановимся 
на отдельных образцах летских песен, отра-

 1Букв. «длинные песни».
2Букв. «плясовые песни».
3Букв. «вековыми».
4См.: [10, с. 6].
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жающих это сходство. Для сопоставительного 
анализа нами были использованы прежде всего 
антологии А.И. Соболевского, п.В. Киреевско-
го, а также сборники текстов региональных 
русских традиций.

В летской традиции выявлено два вари-
анта песни «Из-за питера да из-за города» на 
известный сюжет о трех сыновьях, одного из 
которых отдают в солдаты [12, № 52–53; 16,  
№ 170–171]. В первом варианте песня имеет 
финальный мотив «малый сын задумался, за-
плакался». Во втором варианте сюжет заканчи-
вается жалобой младшего сына на свою участь. 
Летский текст с мотивом сетования близок ме-
зенскому варианту [12, № 52].

песня «Шел, прошел детинушка» (один 
вариант) строится на мотивах «заламывание 
молодцем калины» и «девушка на сенокосе». 
Оба мотива реализуются в нижневычегод-
ском (вилегодском) тексте с зачином «Загулял 
детинушка, заломал калинушку» [18, № 15]. 
Единственное разночтение в анализируемых 
текстах наблюдается в финальных мотивах. 
Так, вилегодский вариант сюжета заканчива-
ется мотивом «девушка порезала руку, не рас-
сказала матери». В летской же традиции песня 
имеет продолжение в мотиве наказа матери о 
замужестве. 

В песенном репертуаре летских коми за-
фиксировано 16 вариантов песни «Ох ты, ску-
ка, ты наша работа» на сюжет «молодец на 
сенокосе» (Ванька вяжет снопы и ранит руку 
серпом). Сходные варианты обнаруживаем в 
сборниках А.И. Соболевского, п.В. Киреевско-
го [7, № 586–590; 17, № 107].

Одним из самых популярных в летской пе-
сенной традиции оказался сюжет песни «Соло-
вей мой» (12 вариантов). В его основе лежит 
широко распространенный мотив размышле-
ний молодца о том, кого послать к девушке: 
старого, малого, ровню [12, № 29; 17, № 525].  

В песне из «Собрания народных песен  
п.В. Киреевского» эта формула дополняется 
образом сизого: «Знать, мне сизава послать – // 
Сиз далеча залетить» [15, № 525]. В летском ва-
рианте песня завершается формулой описания 
лица девушки и мотивом покупки «пивца-вин-
ца». В русских традициях подобная концовка 
отсутствует.

песня «Не листочки шумят» (4 варианта) 
представляет собой сочетание трех мотивов: 
думы девушки о милом, ожидание праздника, 
девушка в лесу / саду. В русских традициях на-
ряду с этими мотивами появляется мотив по-
стоялого двора и разгульного поведения молод-
цев и девушек [3, № 444; 13, № 38]. Отдельные 
мотивы этой песни встречаем в сборнике «пе-
сенный фольклор Мезени» [12, № 42]. Наибо-
лее близкий летскому вариант выявлен нами в 
вятской традиции [4, № 628].

песня «Сизенький голубчик да сидел на ку-
дрявой» (6 вариантов) представляет собой до-
статочно устойчивый сюжет и раскрывает тему 
проводов милого на службу. Она реализуется 
посредством развернутых формул внешности 
молодца, описания коня и в мотиве вышивания 
рубашки. Схожий сюжет находим в сборнике 
А.И. Соболевского, а также встречаем в печор-
ской традиции [6, № 610–616; 11, № 27].

Таким образом, на ряде примеров мы по-
казали, что летский репертуар строится на из-
вестных в русской лирике мотивах. Оценивая 
его в плане сопоставления с другими тради-
циями, отметим, что большинство из зафик-
сированных сюжетов известно в первую оче-
редь на Русском Севере, тем самым летские 
лирические необрядовые песни в полной мере  
можно рассматривать как вариант северно-
русской традиции. Анализ уникальных и ори-
гинальных песенных сюжетов летских коми 
поможет раскрыть специфику этой локальной 
традиции. 
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RUSSIAN NONRITUAL SONGS OF THE LETKA KOMI IN COMPARATIVE ASPECT

The paper analyzes Russian nonritual lyrical songs of the Letka Komi performed in the Russian 
language and representing North-Russian variant of the song tradition. Having compared the local 
repertoire with the so-called “all-Russian” fund, we revealed three thematic layers within the Letka 
tradition. Special attention is given to the themes of Letka songs similar to the all-Russian repertoire.
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